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The Author’s Words

Although modern communication technology
is developing fast, face-to-face communication
is of significance to us humans, which we still
think as an important way of the exchange of
ideas.

China has been developing its global
exchanges and cooperation with the rest of the
world over the past decades. The result,
therefore, is that the number of international
students, overseas tourists and foreign job-
seekers is rapidly increasing in China while
many Chinese people work and travel over the
world. But unfortunately, cultural differences
are likely to result in misunderstanding in the
ever-increasing exchange of Chinese culture
with other cultures.

People with different cultural backgrounds,
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respond differently to the issue of the same
kind. For instance, a student from Britain,
whose surname Janden was turned into a
Chinese name & F} (Jidndan), was dissatisfied
with her given Chinese name, saying that
addressing a person’s surname without Mister
or Madam was considered rude. But African
students stated that they thought it OK. In
China, we don’t address either a person’s
family name wunless it consists of two
characters. And we don’t take it as serious as a
matter of impoliteness, but see it as a matter of
syllable.

Whatever you say is with an element of
culture, and whatever you do reflects a cultural
sense. Therefore, understanding and handling
properly these cultural differences reflected in
everyday-life behavior are a matter of
significance to your successful communication
with people from other cultures.

On the basis of common emotion and the
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common mood of thinking of all people,
cultures from different areas can also share
many common grounds. Manners and taboos
from China and other countries, different as
they seem, may have some hidden similarities.
For example, a square-toed Chinese doesn’t
open the wrapped gift immediately after
receiving while a European does. Both of them
have the same reason: I care about you more
than the gift you are presenting.

Culture itself is advancing, leaving behind
some of the Chinese traditional practices because
of China’s social development and world’s
cultural impact. Take a Chinese traditional
practice for example, Hf B (ndli), a modest
reply in Chinese to praise from a colleague or
friend, is hardly heard in greetings now.

This book is intended for international
friends to learn something about social etiquette
and its source of Chinese culture. It introduces

daily cultural practices in a clear way, with 101
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illustrations, so that you understand them easily,
learn them fast and apply them instantly.

Cultural practices like those are briefly
discussed in the book to help you, whether a
Chinese or a foreigner, communicate efficiently so
as to promote mutual understanding.

Finally the author’s thanks go to Madam
Maureen Sindisiwe Kalane from the University
of Botswana and Professor Wang Weiping from
Shanghai Normal University, who have provided

practical assistance in the writing of the book.
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Hello

“Ni hdo!” is one of the most common
greetings meaning Hello. It is usually used to
greet people the first time they meet or on an
occasion they are not very familiar with one
another.
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X BB E KA L FARINR,
Liu Xi introduces Wang Dong to Stanford.

Lid Xi Zhéi wei shi ShidanfG xiansheng zhe shi
Wang Dong
E E o

Liu Xi: This is Mr. Stanford. This is Wang Dong.
Wang Dong  ShidanfG xiGnsheng ni hdo

£ K BFHEE &, IR
Wang Dong: Hello, Mr. Stanford.

Shidanfa Wang xignsheng ni hdo
S2FHE: £ Kk A& K F!

Stanford: Hello, Mr. Wang.
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“Nin”

“Nin” is a pronoun used to address to
people who are older than you are, especially
the seniors, or those in high social status. It is
also used to address to a customer or a client.
If it were used to address your close friend or
colleague of your age, he might think you are
treating him as a stranger and say instantly,
“Why? Any complaint? Anything wrong with
me? ”
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Wang Dong is in the cafeteria.

fG wayudn  Nin hdo Nin ydo chi shénme
e &R . BT B8EEZ HA

Waitress: Hello! What would you like to eat?
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IAPNBEANEL,
Wang Dong and Liu Xi are in the office.

Lid Xi  Wang Dong nin hdo
XNE: £ F & !
Liu Xi: Hello, Wang Dong.
Wang Dong  Zénme le

E K : BAT?
Wang Dong: What's up?
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= Nin shi néi wei

ERIESEE R AN RE AR, IR R E
X7 ) By s — M)« RSB RAL 7 7 T AN L “AR
R EE BB,

“PrRARI R, S

RN R RAL L T LA W A e 7 %
EXMTEE . FRE, MRENR S X 75 F1T 8
A AT RAR] XA e eee ?”

Who are you?

Both “Ni shi shéi?” and “Nin shi néi
wei?” mean “Who are you?” But the former is
considered impolite when you receive a
stranger or answer a phone call from an
unknown person and you want to know who
he/she is.

“wei” in the latter sentence is a measure
word for human beings with politeness.

“Nin shi néi wei?” can be shortened as

“Nin shi ... ?” You just wait for the person to

Lwhom you are speaking to fill the blank



